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Eesti Vabariigi valitsuse ja Soome Vabariigi valitsuse vaheline Kadrina puiduhakke katla iihisrakendusprojekti
kokkulepe
Koostatud 20. oktoobril 2005. a Tallinnas, joustus 19. novembril 2005. a

Vottes arvesse 17. detsembril 2002 Tallinnas alla kirjutatud Eesti Vabariigi valitsuse (edaspidi Eesti) ja Soome
Vabariigi valitsuse (edaspidi Soome), edaspidi pooled, kasvuhoonegaaside heitkoguste vihendamise
ithisrakendusprojektide kokkulepet,

vottes arvesse, et Eesti Keskkonnaministeerium, Soome Keskkonnaministeerium ja Soome Vélisministeerium on
volitatud asutustena toetanud Kadrina puiduhakke katlaprojekti (edaspidi projekt), millega viiakse ellu Uhinenud
Rahvaste Organisatsiooni kliimamuutuste raamkonventsiooni Kyoto protokolli artiklit 6,

vottes arvesse, et projekti baasjoon ja projekt on kinnitatud vastavuses kdesoleva kokkuleppe II lisas esitatud
kinnitamisaruandega ning et projektiga saavutatakse eeldatavasti saasteallikatest valisdhku paisatavate
kasvuhoonegaaside heitkoguste tiiendav vihenemine lisaks vihenemisele, mis oleks vdimalik saavutada projekti ellu
viimata,

mirkides, et projekti viivad Eesti abiga ellu AS Kadrina Soojus (edaspidi asukohaettevite) ja Sermet Oy/Wartsila
Biopower Oy (edaspidi tarnija),

todedes, et Eesti on valmis kdesolevas kokkuleppes sétestatud tingimustel miiiima ja Soome soovib osta projekti
tulemusena tekkinud heitkoguste vihendamise iihikuid,

on pooled kokku leppinud jargmises.
Artikkel 1. Maisted

Kaéesoleva kokkuleppe kohaldamisel kasutatakse Eesti Vabariigi valitsuse ja Soome Vabariigi valitsuse vahel

17. detsembril 2002 sdlmitud kasvuhoonegaaside heitkoguste vihendamise iihisrakendusprojektide kokkuleppe artiklis 1
nimetatud mdisteid. Lisaks nendele kasutatakse jargmisi moisteid:

a) heitkoguste vihendamise iihikute ostu-miitigileping — Soome Keskkonnaministeeriumi ja asukohaettevotte vahel

10. juunil 2004 sdlmitud leping, mis méarab kindlaks projekti elluviimisel tekkinud heitkoguste vihendamise iihikute
ostu ja tilekandmise iiksikasjad;

b) kinnipidamisoigus — mis tahes hiipoteek, pant, tasu, eelis ning eesdigus;

c) seire — tegevus, mille kdigus asukohaettevote voi muu tiksus kogub ja talletab vastavalt seire- ja toendamiskavale
andmeid, mis vdimaldavad hinnata projekti tulemusena saavutatavat kasvuhoonegaaside heitkoguste vihenemist;

d) seire- ja toendamiskava — kdesoleva kokkuleppe I lisas esitatud projekti dokumentatsioonis ndidatud muutuvate
tegurite kogum, mille iile on tarvis teostada seiret. Seire- ja tdendamiskava voidakse muuta kooskdlas artikliga 10;

e) projekt — kdesoleva kokkuleppe I lisas esitatud projekti dokumentatsioonis kirjeldatud Kadrina kaugkiitte katlamajaga
seotud projekt;

f) kinnitamisaruanne — kdesoleva kokkuleppe II lisas esitatud aruanne, mille koostab sdltumatu iiksus ning milles on
esitatud kinnitamisprotsessi jareldused;

g) toendamisaruanne — aruanne, mille koostab sdltumatu iiksus parast tdendamist ning milles esitatakse
tdoendamisprotsessi jareldused ja muu hulgas ka projekti tulemusena saavutatud kasvuhoonegaaside heitkoguste
viahenemise méar.

Artikkel 2. Projekti heakskiitmine ja volitamine

Pooled kiidavad kédesolevaga projekti heaks kui Kyoto protokolli artikli 6 rakendusprojekti.

Pooled kohustuvad vdtma projekti tulemusena saavutatud heitkoguste vihendamise iihikute tekitamise, seire, tdendamise,
iilekandmise ja omandamise suhtes Kyoto protokollis ja/voi selle alusel vastu voetud asjakohastes eeskirjades, otsustes,

juhistes, meetodites ja menetlustesndutud meetmeid.

Eesti volitab Soome esindajaid osalema projekti tulemusena saavutatud heitkoguste vihendamise iihikute tekitamise,
toendamise, iilekandmise ja omandamiseni viivas tegevuses.

Eesti ndustub 10. juunil 2004 Soome Keskkonnaministeeriumi ja asukohaettevotte vahel sdlmitud heitkoguste
vahendamise ostu-miiligilepingus sétestatud tingimustega, milles middratakse projekti ning selle tulemusena saavutatava
heitkoguste vihenemise iihikute tekitamise, seire, tdendamise, ostu ja miiligi tiksikasjad.

Artikkel 3. Kinnitamine ja tagatised
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Eesti kinnitab ja tagab, et tal on projekti tulemusena tekkivate heitkoguste vihendamise tihikute suhtes koik digused ning
et ta ei ole neid tthikuid kolmandale isikule miiiinud, loovutanud ega iile kandnud ega neid muul viisil
kinnipidamisdiguse subjektiks muutnud.

Artikkel 4. Heitkoguste vihendamise ithikute miiiik, omandamine ja iillekandmine

Eesti ndustub, et Soomel on digus osta kdik digused projekti tulemusena aastatel 2002—2012 tekkivate kdigi heitkoguste
vahendamise iithikute suhtes.

Projekti ja selle tulemusena Soomele miitidud ning loovutatud tdendatud heitkoguste vihendamise tihikuid puudutavad
iiksikasjad on kindlaks mddratud 10. juunil 2004. aastal Soome Keskkonnaministeeriumi ja asukohaettevdtte vahel
s0lmitud heitkoguste vihendamise iihikute ostu-miitigilepingus.

Projekti tulemusena tekkinud k&iki heitkoguste vihendamise tihikuid tuleb tdendada kooskolas kdesoleva kokkuleppe
artikliga 6.

Eesti kannab kooskdlas Kyoto protokolli artikliga 17 ning selle alusel vastu voetud asjakohaste eeskirjade, otsuste,
juhiste, meetodite ja menetlustega lubatud koguse tihikutena Soomele iile sellise koguse heitkoguste vihendamise
ihikuid, mis vordub projekti tulemusena aastatel 2002—2007 tekitatud heitkoguste vihendamise {ihikute kogusega.

Eesti emiteerib heitkoguste vihendamise tihikud ja kannab kooskdlas Kyoto protokolli artikliga 6 ning selle alusel vastu
voetud asjakohaste eeskirjade, otsuste, juhiste, meetodite ja menetlustega aastatel 2008—2012 projekti tulemusena
tekitatud heitkoguste vihendamise tihikud Soomele iile.

Lubatud koguse tihikud ja heitkoguste vihendamise Gihikud kantakse Eesti riiklikust registrist Soome riiklikusse
registrisse iile Soome ndudmisel. Ulekanded tehakse ajal, mil Soome saab projekti tulemusel saavutatud heitkoguste
vahendamise iihikuid kasutada Kyoto protokolli alusel endale aastateks 2008—2012 voetud kohustuste taitmiseks.

Artikkel 5. Taaskinnitamine

Juhul kui Kyoto protokollis ja selle alusel vastu voetud asjakohastes eeskirjades, otsustes, juhistes, meetodites ja
menetlustes noutakse baasjoone taaskinnitamist, korraldab Soome selle oma kulul.

Artikkel 6. Heitkoguste viihenemise tdendamine

Projekti tulemusena saavutatud heitkoguste vihenemist peab tdendama sdltumatu iiksus kooskolas kiesoleva kokkuleppe
I lisas esitatud seire- ja tdendamiskavaga; intervalli méddrab kindlaks Soome Eestiga konsulteerides.

Soome korraldab regulaarseid toendamisi ning katab kdik kulud, mis séltumatu iiksus seoses tdendamisprotsessiga
kannab.

Pérast iga toendamist esitab tdendamise korraldanud sdltumatu iiksus tdendamisaruande, mis hdlmab muu hulgas:

a) kinnitust projekti elluviimise késitletaval ajavahemikul saavutatud kasvuhoonegaaside heitkoguste vihenemise
toendatud méidra kohta;

b) muid andmeid, mida Soome v3ib nduda seaduse, kliimamuutuste raamkonventsiooni, Kyoto protokolli ja selle alusel
vastu voetud asjakohaste eeskirjade, otsuste, juhiste, meetodite ja menetluste ja/vai selliste heitkoguste vihendamise
ithikutega kauplemise siisteemi ning teiste mehhanismide kohaselt.

Projekti kdigus vdivad Soome ja Eesti kokku leppida, et Eesti tdendab kooskdlas Kyoto protokolli artikliga 6 ning selle
alusel vastu voetud asjakohaste eeskirjade, otsuste, juhiste, meetodite ja menetlustega projekti tulemusena saavutatud
heitkoguste vihenemise mééra.

Artikkel 7. Poolte kohustused

Soome deklareerib, et Soome on maksnud ostuhinda vastuvdtjariigi asukohaettevottele korras, mis on sétestatud 10.
juunil 2004. aastal Soome Keskkonnaministeeriumi ja asukohaettevotte vahel sdlmitud heitkoguste vihendamise iihikute
ostu-miiiigilepingus.

Soome ndustub korraldama regulaarseid tdendamisi kdesoleva kokkuleppe artikli 6 kohaselt.

Eesti kohustub ja ndustub:

a) kandma Soomele tema ndudmisel iile projekti tulemusena tekkinud ning talle miiiidud ja loovutatud tdendatud lubatud
heitkoguse ja heitkoguste vihendamise tihikud;

b) mitte miiiima, loovutama ega iile kandma kolmandale isikule ega muul viisil kinnipidamisdiguse subjektiks muutma
heitkoguste vdhendamise iihikuid, mis projektiga tekitatakse ning Soomele miitiakse, loovutatakse ja iile kantakse.

Eesti deklareerib, et Eesti on andnud asukohaettevottele diguse sdlmida Soome esindajaga heitkoguste vihendamise
ithikute ostu-miiiigileping ning Eesti aitab kaasa kdesoleva kokkuleppe rakendamisele.
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Artikkel 8. Koost6o ja teave

Pooled teevad kéesoleva kokkuleppe eesmérkide saavutamiseks tihedat koostodd. Selleks pooled:

a) vahetavad aeg-ajalt poole palvel arvamusi projekti kdigu, kiesoleva kokkuleppe eesmérkide ja kokkuleppest
tulenevate kohustuste iile;

b) annavad teineteisele projekti ja kiesoleva kokkuleppega noutud teabe Kyoto protokolli ja sellele vastavate
eeskirjade, otsuste, juhiste, meetodite ja menetluste kohaselt;

c) teavitavad teineteist kohe igast juhtumist voi olukorrast, mis voib mdjutada projekti rakendamist.

Kéesoleva kokkuleppe poolel on digus avalikustada voi kolmandatele isikutele teatavaks teha projekti kohta kiivat
teavet, mis ei ole drisaladus. Pooled hoiavad teineteist kursis kdigi selliste avalikustamistega.

Kyoto protokolli ja sellele vastavate eeskirjade, otsuste, juhiste, meetodite ja menetluste kohaselt teavitab Eesti
projektist, kdesolevast kokkuleppest ja heitkoguste vihendamise iihikute tilekandmisest URO kliimamuutuste
raamkonventsiooni sekretariaati ja teeb asjakohase teabe avalikkusele kittesaadavaks.

Artikkel 9. Erisitted
Projekti liksikasjad on kindlaks mAératud projekti dokumentatsioonis, mis moodustab kidesoleva kokkuleppe I lisa.

Projekti elluviimist ning projekti abil heitkoguste vihendamise iihikute tekitamist ning nende tdendamist, tilekandmist ja
omandamist reguleerib ka kasvuhoonegaaside heitkoguste vihendamise tihisrakendusprojektide kokkulepe.

Artikkel 10. Muudatused
Kéiesolevat kokkulepet voib muuta poolte kirjalikul kokkuleppel.
Kéesoleva kokkuleppe lisasid vdib muuta volitatud asutuste vastastikusel kokkuleppel.

Seire- ja tdendamiskava vdib muuta teises 16igus margitud korra alusel, kui:

a) muudatused on vajalikud, et kajastada seiret, tdendamist ja aruandlust késitlevaid juhiseid, mille Kyoto protokolli
osalised voivad koostada;

b) muudatused osutuvad vajalikuks sdltumatu liksuse tuvastatud probleemide tottu;

¢) baasjoone taaskinnitamisel joutakse kinnitamisaruandes esitatust oluliselt erineva jarelduseni. Kui Kyoto protokoll
ja/voi selle alusel vastu voetud asjakohased eeskirjad, otsused, juhised, meetodid ja menetlused, kaasa arvatud artikli 6
rakendamise juhised seda nduavad, peavad pooled seire- ja tdendamiskava muudatusi pdhjendama ja laskma nende iile
otsustada akrediteeritud sdltumatul iiksusel.

Artikkel 11. Denonsseerimine

Kéesolev kokkulepe jadb jousse seni, kuni heitkoguste vdhendamise iihikute ostu-miitigileping on ldpetatud ja pooled on
kéesoleva kokkuleppega voetud kohustused nduetekohaselt tditnud.

Pool ei tohi kidesolevast kokkuleppest tulenevaid digusi ega kohustusi ilma teise poole eelneva kirjaliku ndusolekuta
denonsseerida ega tiihistada enne 16igus 1 viidatud tihtaega. Ilma sellise ndusolekuta tehtud denonsseerimine loetakse
kehtetuks.

Kéesolevat kokkulepet vdib jitkata parast Kyoto protokolli esimest kohustusperioodi, kui pooled nii otsustavad ning kui
asukohaettevote on valmis heitkoguste vihendamise iihikute ostu-miiligilepingut jétkama.

Artikkel 12. Joustumine
Kaesolev kokkulepe joustub kolmekiimnendal paeval parast seda, kui pooled on sellele alla kirjutanud.

Koostatud Tallinnas 20. oktoobril 2005. aastal kahes eksemplaris inglise keeles.

Eesti Vabariigi valitsuse nimel Soome Vabariigi valitsuse nimel
Villu REILJAN Jaakko KALELA

LISAD

I'lisa Projekti dokumentatsioon, mis sisaldab muu hulgas projekti kirjeldust, baasjooneuuringut ning seire- ja
tdendamiskava

II lisa Kinnitamisaruanne

1 Toetuskiri
lisa
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PROJECT AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF ESTONIA AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF FINLAND CONCERNING KADRINA BARK BOILER
JIPROJECT
Done in Tallinn on 20 October 2005, in force as of 19 November, 2005

Taking into account the Agreement on Joint Implementation of Emission Reductions of Greenhouse Gases between the
Government of the Republic of Estonia (“Estonia”) and the Government of the Republic of Finland (“Finland”), signed
in Tallinn on 17 December 2002, the respective Governments, jointly referred to as “the Parties”,

Taking into account that the Ministry for Foreign Affairs of Finland, the Ministry of the Environment of Finland and the
Ministry of the Environment of Estonia, as designated authorities, have endorsed the development of the Kadrina Bark
Boiler Project, hereinafter the Project, for the purposes of Article 6 of the Kyoto Protocol to the United Nations
Framework Convention on Climate Change,

Considering that the Baseline and design of the Project have been validated as set forth in the Validation Report included
in Annex II of this Agreement and the Project is expected to provide a reduction in Greenhouse Gas emissions by
sources that is additional to any that would otherwise occur,

Noting that the Project will be carried out by AS Kadrina Soojus, hereinafter the Host Company, and Sermet Oy /
Wirtsild Biopower Oy, hereinafter the Supplier, with Estonia’s assistance,

Recognising that Estonia is ready to sell, and Finland wishes to purchase, upon the terms and conditions set forth in this
Agreement, Emission Reductions generated by the Project,

the Parties have agreed as follows:
Article 1. Definitions

For the purposes of the present Agreement, the definitions contained in Article 1 of the Agreement on Joint
Implementation of Emission Reductions of Greenhouse Gases between the Government of the Republic of Finland and
the Government of the Republic of Estonia, concluded on 17 December 2002, shall apply. In addition:

1. “Emission Reductions Purchase Agreement” or “ERPA” means the agreement concluded on 10 June 2004 between the
Finnish Ministry of the Environment and the Host Company that specifies the details of the purchase and delivery of
Emission Reductions from the Project;

2. “Lien” includes mortgages, pledges, charges, privileges and priorities of any kind;

3. “Monitoring” means activities pursuant to which the Host Company or another entity collects and records data
assessing the reductions in emissions of Greenhouse Gases resulting from the Project pursuant to the terms of the
Monitoring and Verification Plan;

4. “Monitoring and Verification Plan” means the set of variable factors to be monitored as indicated in Annex I to this
Agreement. The Monitoring and Verification Plan may be amended in accordance with Article 10;

5. “Project” means the project as described in the Project Design Document in Annex I of this Agreement, relating to a
district heating plant in Kadrina, Estonia;

6. “Validation Report” means the report in Annex II of this Agreement, prepared by an Independent Entity and reporting
the findings of the Validation process; and

7. “Verification Report” means a report prepared by an Independent Entity pursuant to a Verification, which reports the
findings of the Verification process and, inter alia, states the amount of reductions in emission of Greenhouse Gases that
have been found to have been generated by the Project.

Article 2. Project Approval and Authorisation
The Parties hereby approve the Project for the purposes of Article 6 of the Kyoto Protocol.

The Parties commit themselves to take steps required under the Kyoto Protocol and/or the relevant rules, decisions,
guidelines, modalities and procedures thereunder concerning the generation, Monitoring, Verification, transfer and
acquisition of Emission Reductions from the Project.

Estonia authorises the representatives of Finland to participate in actions leading to the generation, Verification, transfer
and acquisition of Emission Reductions from the Project.

Estonia hereby accepts the terms of the Emission Reductions Purchase Agreement concluded on 10 June 2004 between
the Finnish Ministry of the Environment and the Host Company and specifying the details of the Project and the
generation, Monitoring, Verification, sale and purchase of Emission Reductions from the Project.

Article 3. Representations and Warranties
Estonia represents and warrants that it has all rights, title and interest in and to all of the Emission Reductions to be

generated by the Project, and that such Emission Reductions have not been sold, assigned or transferred to any third
party, or otherwise subjected to any Lien.
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Article 4. Sale, Acquisition and Transfer of Emission Reductions

Estonia hereby agrees that Finland is entitled to purchase all rights, titles and interests in and to all Emission Reductions
generated by the Project during the years 2002-2012.

The details concerning the Project and the Emission Reductions sold and assigned to Finland from the Project are
specified in the Emission Reductions Purchase Agreement concluded on 10 June 2004 between the Finnish Ministry of
the Environment and the Host Company.

All Emission Reductions generated by the Project shall be subject to Verification in accordance with Article 6 of this
Agreement.

Estonia shall transfer to Finland an amount equal to Emission Reductions generated by the Project during the years
2002-2007 as Assigned Amount Units in accordance with Article 17 of the Kyoto Protocol and the relevant rules,
decisions, guidelines, modalities and procedures thereunder.

Estonia shall issue Emission Reduction Units and transfer to Finland an amount equal to Emission Reductions generated
by the Project during the years 2008-2012 as Emission Reduction Units in accordance with Article 6 of the Kyoto
Protocol and the relevant rules, decisions, guidelines, modalities and procedures thereunder.

The transfer of Assigned Amount Units and Emission Reductions Units between the national registries of Finland and
Estonia shall take place at the request of Finland. The transfers shall be made at such time that the Emission Reductions
generated by the Project may be used by Finland towards meeting its commitments during the first commitment period
under the Kyoto Protocol.

Article 5. Revalidation

In the event that revalidation of the Baseline is required by the Kyoto Protocol and/or the relevant rules, decisions,
guidelines, modalities and procedures thereunder Finland shall arrange for such revalidation at its expense.

Article 6. Verification of Emissions Reductions

The Emission Reductions generated by the Project shall be subject to Verification by an Independent Entity in
accordance with the Monitoring and Verification Plan included in Annex I of this Agreement, at intervals to be
determined by Finland in consultation with Estonia.

Finland shall arrange the periodic Verifications and pay all costs incurred by the Independent Entity in connection with
the Verification process.

Following each Verification the Independent Entity performing the Verification shall be instructed to issue a Verification
Report that includes inter alia:

a) a statement of the amount of verified Greenhouse Gas Emission Reductions the Project has generated during the
relevant period; and

b) such other matters as may be required by law, the Convention on Climate Change, the Kyoto Protocol including the
relevant rules, decisions, guidelines, modalities and procedures thereunder and/or such other emissions trading schemes
and other mechanisms as may be requested by Finland.

In the course of the Project Finland and Estonia may agree that Estonia verifies the amount of Emission Reductions
generated by the Project in accordance with Article 6 of the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, guidelines,
modalities and procedures thereunder.

Article 7. Obligations of the Parties

Finland hereby declares that Finland has paid the purchase price for the benefit of the Host Company to the Supplier as
specified in the Emission Reduction Purchase Agreement concluded on 10 June 2004 between the Finnish Ministry of the
Environment and the Host Company.

Finland hereby agrees that Finland shall arrange for the periodic Verifications in accordance with Article 6 this
Agreement.

Estonia hereby covenants and agrees that Estonia shall:

a) transfer, as Assigned Amount Units and Emission Reductions Units, at the request of Finland the verified Emission
Reductions generated by the Project that have been sold and assigned to Finland; and

b) not sell, assign or transfer to any third party, or otherwise subject to any Lien, the Emission Reductions generated by
the Project and sold, assigned and transferred to Finland.

Estonia hereby declares that Estonia has granted the Host Company the right to enter into the Emission Reductions
Purchase Agreement with the representative of Finland and that Estonia shall facilitate the implementation of the
Emission Reductions Purchase Agreement.
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Article 8. Co-operation and Information

The Parties shall co-operate fully to assure that the purposes of this Agreement will be accomplished. To that end, the
Parties shall:

a) from time to time, at the request of a Party, exchange views with regard to the progress of the Project, the purpose of
this Agreement and their respective obligations under this Agreement;

b) furnish to the other Party all such information related to the Project and this Agreement required by the Kyoto
Protocol, the relevant rules, decisions, guidelines, modalities and procedures thereunder; and

¢) promptly inform each other of any event or situation which might affect the implementation of the Project.

Each Party to this Agreement shall be allowed to disclose or divulge non-proprietary information regarding the Project
to third parties. The Parties shall keep each other informed of any such disclosure.

Estonia shall notify the Secretariat of the United Nations Framework Convention on Climate Change and make publicly
available information on this Project, this Agreement and the transfer of Emission Reduction Units in accordance with
the Kyoto Protocol and the relevant rules, decisions, guidelines, modalities and procedures thereunder.

Article 9. Special Provisions
The details of the Project are specified in the Project Design Document included in Annex I of this Agreement.

The implementation of the Project and the generation, verification, transfer and acquisition of the Emission Reductions
achieved by the Project shall also be governed by the provisions of the Agreement on Joint Implementation of Emission
Reductions of Greenhouse Gases.

Article 10. Amendments
This Agreement may be amended by a written agreement between the Parties.
The Annexes to this Agreement may be adjusted by mutual agreement between the designated authorities.

The Monitoring and Verification Plan may be amended following the procedure in paragraph 2:

a) when such amendments are necessary to reflect any guidelines for Monitoring, Verification and reporting that may be
elaborated by the parties to the Kyoto Protocol;

b) when such amendments appear warranted by concerns identified by the Independent Entity; or

¢) in the event that a revalidation of the Baseline leads to an outcome which is substantially different from that in the
Validation Report. Where not required by the Kyoto Protocol and/or the relevant rules, decisions, guidelines, modalities
and procedures thereunder, including the Guidelines for the implementation of Article 6, amendments to the Monitoring
and Verification Plan shall be justified by the Parties and subjected to determination by an accredited Independent
Entity.

Article 11. Denunciation

This Agreement shall remain in force until the Emission Reductions Purchase Agreement is terminated and all the
obligations under this Agreement have been duly fulfilled by the Parties.

Either Party may not denounce or revoke its rights or obligations under this Agreement without the prior written consent
of the other Party before the date referred to in paragraph 1 of this Article. Any purported denunciation without such
consent shall be deemed ineffective and void.

This Agreement may be continued after the first commitment period under the Kyoto Protocol if the Parties so decide and
the Host Company is willing to continue the Emission Reductions Purchase Agreement.

Article 12. Entry into Force
This Agreement shall enter into force on the thirtieth day following the date of signature of the Parties.

Done in duplicate at Tallinn this 20 day of October 2005, in the English language.

For the Government of the Republic of Estonia For the Government of the Republic of Finland
Villu REILJAN Jaakko KALELA

ANNEXES

Annex I Project Design Document including, inter alia, Project Description, Baseline Study and the Monitoring and
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Verification Plan
Annex II Validation Report

Annex Letter of Endorsement
I

Teadaanne vélislepingu jOustumise kohta
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